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Bij haar aankomst in het woestijnstaatje waar ze gaat werken wacht dokter Kate een grote schok. Bij haar contract is een huwelijk inbegrepen met de neef van de sultan, dokter Fareed Faruk! Maar dan brengt hij haar hand naar zijn lippen voor een kus, en kijkt ze in de mooiste ogen die ze ooit heeft gezien...


Proloog

 

 

 

Fareed ibn Jadym ibn Mustaffah Faruk keek misprijzend naar het groene landschap om zich heen. Het was niet zo dat hij niet van groen hield; het glanzende groen van palmbladeren in een oase zag hij altijd graag. Dat vormde een prachtig contrast met het rode woestijnzand eromheen. Maar hier was werkelijk alles groen, behalve dan de witte verfresten op het hek langs het weggetje. 

Waarom wilde zijn oom in hemelsnaam naar deze haveloze bedoening, kilometers van de stad waar ze logeerden?

Oké, zijn oom wilde een paard kopen – een paard dat hij, Fareed, eerst moest bekijken – maar had dat paard dan niet naar hen toe gebracht kunnen worden? Het was niets voor Ibrahim om zoveel moeite voor iets of iemand te doen, hoeveel hij ook van paarden hield. 

Het was echter niet alleen de rit naar die stoeterij waar Fareed zich zorgen over maakte. Er broeide iets in het sluwe brein van zijn oom, en Fareed had het verontrustende vermoeden dat dat iets met hem te maken had. Waarom had hij anders zijn werk in het ziekenhuis zomaar achter moeten laten om mee te gaan naar Australië? Vanwege een paard!

En waarom had die oude Thalia kort voor deze reis zijn oom zo vaak bezocht? Thalia zou een kahin zijn, een profetes uit een oud geslacht van waarzegsters. Er werd beweerd dat ze in de toekomst kon kijken door het lezen van tekens in het zand of oliedruppels in een kopje water. Maar zijn oom, die in Engeland en Amerika had gestudeerd, geloofde toch zeker niet meer in een waarzegster? 

Fareed schudde zijn hoofd. Het was jammer dat hij in de voorste van de vier auto’s zat en deze vragen dus niet aan zijn oom kon stellen. 

Opeens flitste er iets langs het raampje, waardoor de waarzegster en de slinkse plannetjes van zijn oom op slag uit zijn gedachten verdwenen. 

Een paard met een donkere karamelkleur en bijna witte manen galoppeerde aan de andere kant van het hek, bereden door een slanke vrouw. Ze reed als een jockey, met haar benen hoog opgetrokken en haar bovenlichaam over de hals van het paard gebogen. Haar gezicht straalde en haar vlammend rode haar wapperde achter haar aan als de manen van het paard. Een vrouw die één was met het dier. 

Het woord dat bij dit beeld in Fareed opkwam, was ‘vrijheid’. Vrijheid waar hij naar hunkerde, maar de roep van de plicht was sterker. Ach, voorlopig ging het wel. Hij genoot van zijn werk in het ziekenhuis, waar hij zich nuttig en gewaardeerd voelde. Maar als de tijd kwam dat hij zijn oom als sultan moest opvolgen, zou hij zich voornamelijk op zijn volk moeten richten en hen moeten helpen om te wennen aan een veranderende wereld. 

Maar de schoonheid van het paard en zijn berijdster had iets van zijn bezorgdheid over deze reis weggenomen. Misschien moest hij zich, zoals Ibrahim hem telkens voorhield, gewoon ontspannen en genieten van deze vrije dagen.

En was groen nu eigenlijk wel zo’n lelijke kleur? 

 

De man van wie Kates moeder hoopte dat hij het bedrijf zou redden, arriveerde in een stoet van vier uitzonderlijk grote zwarte limousines. Hij zou een of andere hoge piet uit het Oosten zijn. 

De verschijning van de glanzende wagens wees erop dat hij een zeer vermogende hoge piet was. Hoewel een bedrieger net zo’n indrukwekkende entree zou kunnen maken, bedacht Kate. 

Was ze nu cynisch? Niet cynischer dan iedere andere vrouw van tweeëndertig die was opgegroeid met een lieve vader die altijd tevergeefs een droom had nagejaagd. Bovendien was ze kortgeleden gedumpt door een geliefde die niet begreep waarom ze naar huis wilde na de dood van diezelfde vader, in plaats van bij hem te blijven aan de andere kant van de wereld. 

Ze leidde haar paard terug naar de stallen. Haar moeder zou de hoge piet wel thee aanbieden, wat haar, Kate, tijd gaf om het paard goed te borstelen en netjes in zijn box te zetten voordat de bezichtiging begon.   

Als die man de stoeterij inderdaad van de ondergang redde, zou ze dan weer teruggaan naar de Verenigde Staten, naar Mark? Wilde ze wel terug naar een man met zo weinig inlevingsvermogen? Ze was nu twee maanden thuis. Dat was lang genoeg om de man van wie ze had gedacht te houden, met een objectievere blik te bekijken. Nee, teruggaan naar Mark was geen optie. 

Maar ja, als die hoge piet Tippy niet kocht, hoefde ze helemaal niet over opties na te denken. 

Ze probeerde haar vertrouwde omgeving te bekijken door de ogen van de bezoekers: groene paddocks waar spectaculaire paarden rondliepen, beschaduwd door grote gombomen. Daarachter de groene velden die naar de rivier leidden. De stallen waren opgetrokken uit natuursteen en gebleekt hout. Bij het water stond het huis, gebouwd van stenen die meer dan honderd jaar geleden uit de rivier waren gehaald. 

Het erfgoed van haar moeder. Nee, eigenlijk van Billy.


Hoofdstuk 1

 

 

 

Het beeld van dat meisje op het paard stond Fareed nog levendig voor ogen toen de wagens voor het huis stopten. Een vrouw van middelbare leeftijd, die bij het hek had staan wachten, kwam naar voren toen de leden van het gevolg uitstapten. 

Niet voor het eerst vroeg Fareed zich af waarom zijn oom toch altijd zijn gevolg wilde meenemen. Zijn eigen fokker en hij konden vast wel samen een paard kopen, zeker nu hij, Fareed, er ook nog bij was. Drie mensen moesten toch genoeg zijn voor deze missie? Maar nee, er moest altijd een stoet auto’s mee, vol paleiswachten die te allen tijde met uitgestreken gezichten zijn oom beschermend omringden. Tegen een aanval van een boze kangoeroe? 

Deed hij dat om indruk te maken? Dat betwijfelde Fareed, want Ibrahim was een bescheiden man die zich zelden liet voorstaan op zijn positie. Nee, er was beslist een verborgen agenda bij deze reis naar Australië. Maar daarover tastte hij, Fareed, volledig in het duister. 

Hij stond naast zijn oom toen de vrouw naar hen toe kwam. Wist hij maar wat er achter die minzame glimlach verborgen ging. 

‘Ik ben Sally Walker,’ zei ze. ‘Welkom op onze stoeterij Dancing Waters Stud.’ Ze leek nogal zenuwachtig te zijn, en haar arm trilde toen ze haar hand naar Ibrahim uitstak.

Tot Fareeds verrassing nam zijn oom die niet alleen aan, maar hij bracht hem zelfs naar zijn lippen voor een vluchtige, hoffelijke kus. 

Sally Walker werd knalrood, en Fareed had even met haar te doen.

‘Sultan Ibrahim ibn...’ Zijn oom brak de hele riedel die zijn naam vormde af en glimlachte. ‘De rest is niet belangrijk. Ibn betekent “zoon van”, dus dan komt de naam van de vader, maar die was weer de zoon van zíjn vader, dus weer ibn, en zo kan ik nog uren doorgaan. Noemt u mij maar Ibrahim.’

Nou nou. Dit was Ibrahim op zijn charmantst!  Fareeds achterdocht groeide. 

‘Wilt u iets drinken?’ bood de gastvrouw aan.

‘Later misschien,’ zei Ibrahim. ‘Eerst de paarden.’

De vrouw ging hen voor naar de stallen. ‘Het bedrijf is door mijn overgrootouders opgezet,’ vertelde ze. ‘Hun voornaamste interesse lag bij het fokken, maar mijn grootvader wilde ook trainen, en dat deed hij heel goed. Het fokken bleef belangrijk, maar zijn hart lag bij het trainen van zijn paarden, en die passie heeft hij doorgegeven aan mijn vader en via hem aan mij.’

Ze kwamen bij de deur van het lage gebouw. De donkere ruimte rook naar paarden en hooi. Door een speling van het licht viel er aan het eind een bundel zonnestralen precies op een slanke, elegante vrouw die zich bukte en strekte terwijl ze de palomino aan het borstelen was die Fareed daarnet had gezien. Door de lichtbundel leek ze te glanzen, waarbij de kleur van haar vlammend rode haar oplichtte als op een schilderij van een oude meester. 

Fareed bleef als aan de grond genageld staan, terwijl Ibrahim naast hem zijn adem naar binnen leek te zuigen. Toen de jonge vrouw haar rug rechtte, zag Fareed dat Ibrahim kort knikte, alsof hij ergens zeer tevreden over was. Het mysterie van deze reis werd steeds groter...

 

Verdraaid, ze waren er al, en ze was nog niet klaar. 

Kate rechtte haar rug, bedacht dat ze vast naar paard rook, stro in haar haar had en vegen op haar gezicht, maar ze wist dat ze haar moeder bij deze belangrijke gebeurtenis moest bijstaan. Ze leidde de palomino in een box, trok de onderdeur dicht, wreef snel met haar zakdoek over haar gezicht en handen en liep naar de bezoekers. 

Het gezelschap bestond uit een aantal donkere figuren, gegroepeerd rondom een iets kleinere man. Allemaal strak in het pak en met een strenge uitdrukking op het gezicht. Behalve één, die langer was dan de anderen. Zijn knappe gezicht drukte eerder minachting uit. Zijn pak zag er duurder uit, maar zijn brede schouders had hij niet aan zijn kleermaker te danken. Ze keek nog eens naar zijn gezicht en zag een klassiek profiel: een forse rechte neus, een hoog voorhoofd en een krachtige kin. 

Je hebt zijn lippen gemist, fluisterde een stemmetje in haar hoofd, maar ze had zijn lippen absoluut niet gemist. In feite waren het juist die lippen die haar aandacht hadden getrokken...

Maar zijn blik was hooghartig. Vond hij zo’n kleine paardenfokkerij misschien beneden zijn waardigheid?

‘Dit is Kate, mijn dochter,’ zei Sally. ‘Kate, dit is sultan Ibrahim, die nog veel meer namen heeft, maar hij heeft gezegd dat we die mogen vergeten.’

Kate stak haar hand uit naar de sultan. Sultan? Had die niet een tulband moeten dragen? Het volgende moment bedacht ze zich en trok haar hand weer terug. ‘Neem me niet kwalijk, ik ben vuil. Ik heb nog geen tijd gehad om me op te knappen. Dit paard moest nog bereden worden.’

Ze glimlachte hoopvol naar de sultan, die niet alleen haar glimlach beantwoordde, maar duidelijk ook niet terugdeinsde voor haar paardengeur. 

‘Gaat u vooral verder met uw bezichtiging,’ zei ze. ‘Ik zal achteraan meelopen voor het geval mijn moeder iets nodig heeft.’ Ze glipte langs de mannen heen, zich voornemend om niet naar hun gezichten te kijken, maar ze kon het niet laten om een stiekeme blik op de hooghartige adonis te werpen nu ze zo dichtbij was. Aristocratische trekken, een forse arendsneus, messcherpe jukbeenderen, lippen... Nee, niet naar die lippen kijken...

Het was meer dan zijn gezichtsuitdrukking wat haar blik trok. Iets wat ze niet goed begreep, hoewel het vaag voelde als aantrekkingskracht. Denk aan die minachting, hield ze zich voor. Of was het misschien geen minachting maar afkeer vanwege de penetrante paardenlucht die om haar heen hing?

Kon ze nog snel naar het huis rennen om te douchen? Zodat ze niet meer naar paard rook als ze weer bij die man in de buurt kwam? Ze leek wel gek. Dat kon trouwens niet, want haar moeder kon haar nodig hebben. Of Billy.

Waar was Billy eigenlijk? 

Het verdriet dat altijd in een hoekje van haar hart aanwezig was, het verdriet om die lieve, gevoelige, zwakbegaafde Billy, herinnerde haar aan de problemen die haar te wachten stonden. Maar dat was van later zorg.

Ibrahim stond zacht tegen een nieuwsgierige ruin te praten die zijn hoofd uit zijn box stak. Hij sprak nu geen Engels, maar het paard leek hem toch te begrijpen. Hij boog zijn hoofd en hield het ietsje scheef om gewreven te worden. 

‘Shamus is de broer van Tippy, zoals we Dancing Tiptoes noemen. Hij doet het goed in de plaatselijke races voor tweejarigen.’

‘Hebt u het al in de stad met hem geprobeerd?’ vroeg een van de mannen. De langere die zijn minachting niet verborg. 

Sally Andrews schudde haar hoofd. ‘Sinds...’ Haar stem stokte.

Kate, die precies wist hoe spannend dit bezoek voor haar moeder was, schoot haar te hulp. ‘Mijn vader is twee maanden geleden overleden, en sinds die tijd wil mijn moeder niet meer zo ver reizen.’ Ze sprak rechtstreeks tegen de man die de vraag had gesteld, waarbij ze de uitdagende blik in zijn ogen niet uit de weg ging. Hij leek recht in haar ziel te kijken. ‘En logistiek gezien is het moeilijk,’ vervolgde ze. ‘Een van onze stalknechten is bij hetzelfde ongeluk omgekomen, dus we hebben te weinig personeel, zelfs nu ik hier ben.’

Met zijn glanzend zwarte ogen bestudeerde de vraagsteller haar intens. Was hij achterdochtig? 

Ze onderdrukte een rilling onder die indringende blik en concentreerde zich op het hoofd van het gezelschap, sultan Ibrahim. 

‘Dus als ik Dancing Tiptoes koop en ik wil hem in de belangrijkste races laten meelopen, moet ik een andere trainer zoeken?’ vroeg die. 

Hij stond zo dicht bij haar moeder dat hij haar reactie waarschijnlijk gezien had, en ook dat Kate een hand uitstak om haar moeder te ondersteunen. 

Die koolzwarte ogen hadden dat zeker gezien; die misten niets. 

Misschien, dacht Kate, was dat de verklaring waarom hij als enige van het gezelschap haar zo’n ongemakkelijk gevoel bezorgde. 

‘Laten we naar hem gaan kijken,’ zei ze, vastbesloten om de man te negeren. ‘Het heeft geen zin om over de training te praten als het paard u niet aanstaat.’

Maar dat was niet waarschijnlijk, dacht ze met een knoop in haar maag bij de gedachte aan alles wat er zou voortvloeien uit het verlies van Tippy.

 

Natuurlijk was Billy bij Tippy in de paddock. Hij rende met het paard mee alsof ze bij elkaar hoorden. 

‘Dat is mijn zoon, Billy,’ zei Sally.

Ibrahim knikte. 

Kate, die op Ibrahims gezicht lette, begreep dat de man meteen had gezien dat Billy anders was. Gezien en meteen geaccepteerd! Een sympathieke man. Wat kon haar die andere kerel ook schelen, Ibrahim was de baas. Hij was degene die de beslissing nam. 

Op Sally’s fluitje kwam Tippy naar het hek.

Billy, die altijd terughoudend was bij vreemden, drentelde er langzaam achteraan. Of begreep hij meer over Tippy’s toekomst dan Kate en Sally dachten? 

Sally schoof haar hand in haar broekzak, maar Ibrahim was haar voor. Uit een zak van zijn onberispelijke krijtstreeppak haalde hij een kleine glanzende appel tevoorschijn. 

‘Mag ik?’ vroeg hij aan Sally, die knikte en de suikerklontjes weer in haar zak stopte. 

Tippy keek bijna even argwanend naar de vreemdeling als Billy, maar wierp toen zijn hoofd naar achteren, brieste even en pakte voorzichtig met zijn lippen de appel van de hand van de man. 

‘Hij is dol op appels.’ Billy was dichterbij gekomen en stond nu naast het paard.

‘Ik ook,’ zei Ibrahim. ‘Waar ik woon, is het moeilijk om appels te kweken, dus als ik in jouw land kom, eet ik er zo veel mogelijk.’

‘Waar is dat, waar je geen appels kan kweken?’

‘Amberach. Het ligt hier ver vandaan. Een heel klein land vergeleken met Australië.’  

‘Bent u met een vliegtuig gekomen?’

Kate merkte dat haar moeders spanning weer toenam. Als Billy eenmaal op gang kwam, kon hij uren blijven praten. Moesten ze hem afkappen? Ze wierp een blik op Ibrahim, die geen tekenen van ongeduld toonde. Hij keek de jongen vriendelijk aan. 

‘Ja, ik ben met een vliegtuig gekomen.’

‘Behalve van paarden hou ik het meest van vliegtuigen. Papa zei altijd dat ik wel een keer mee mocht in een vliegtuig. Maar papa is dood, weet u.’

‘Ja, dat weet ik,’ zei Ibrahim zacht. 

Kate hield haar adem in. Als die man hem nu maar geen vliegreisje aanbood, en zeker niet als hij dat niet meende.

Maar Ibrahims aandacht was weer op het paard gericht. Om Billy af te leiden? ‘Wil je hem nog eens voor me laten draven?’ vroeg hij. 

Billy floot naar Tippy en liet hem langs de rand van de paddock draven. Het duidelijke plezier waarmee het dier bewoog, leek hem vleugels te geven.

‘Een schitterend gezicht,’ mompelde Ibrahim. Hij keerde zich naar een van zijn mannen, niet die lange hooghartige. ‘Hij is precies zoals je had gezegd.’

De man knikte. 

‘Wilt u iets drinken?’ bood Kate aan. Ze deed haar best om niet te laten merken hoe opgewonden ze was. Haar moeder, wist ze, was niet zozeer opgewonden als wel vooral ongerust. 

Tippy verkopen was één, met dat geld kon het bedrijf gered worden, maar haar moeders droom om hem hier te houden om te trainen, was iets heel anders. 

‘Wij willen eerst nog wat rondlopen en naar de andere paarden kijken,’ reageerde Ibrahim. ‘En naar de trainingsmogelijkheden hier. Ik begrijp dat Dancing Tiptoes hier gefokt is. Is de merrie hier?’  

‘Die staat bij de andere merries. Ze is weer drachtig,’ vertelde Sally. ‘Deze kant op.’

Ze ging het gezelschap voor en Ibrahim liep naast haar. Achter hen liep het gevolg met Kate in de achterhoede. 

‘Had u het paard al gezien?’ vroeg ze aan de man die naast haar liep. Hij was degene tegen wie Ibrahim daarnet had gesproken. 

‘Ik ben op de begrafenis van uw vader geweest en daarna nog hier,’ zei hij zacht. ‘Ik weet dat het laat is, maar ik wil u toch nog condoleren.’

Kate bedankte hem, verrast over zijn vriendelijkheid. Ze herinnerde zich weinig van die verschrikkelijke dag, alleen een grote hoeveelheid mensen en haar vergeefse pogingen om sterk te zijn voor haar moeder en voor Billy.

Het was echter Billy geweest die zich sterk had getoond en hun moeder en haar had gesteund. Misschien zou hij meer begrijpen dan ze dachten als Tippy werd verkocht en een andere trainer kreeg. Misschien kon hij zijn liefde op een nieuw veulen richten...

‘Káte!’ schreeuwde haar moeder plotseling.

Haar moeders noodkreet deed haar opschrikken uit haar mijmeringen. Ze merkte dat ze een eindje achterop was geraakt en rende naar de paddock van de fokmerries, waar ze zich door de haag van bodyguards heen wrong.  

De lange man, die sterk opgezwollen oogleden en rode plekken in zijn gezicht had, stond aan zijn stropdas en zijn boord te trekken. Hij proberend iets te zeggen wat klonk als ‘mes’.

‘Hij wil een mes,’ zei een van de mannen.

Kate pakte de man beet en probeerde hem op de grond te leggen, ondertussen orders uitdelend: ‘Bel een ambulance, het alarmnummer is hier driemaal nul. En u...’ Ze wees op de man die het dichtst bij stond. ‘... rent naar de stallen om de EHBO-trommel te halen. De stalknechten weten waar hij staat.’

De getroffen man deed nog steeds verwoede pogingen om iets te zeggen, waarbij hij op zijn keel wees en gorgelende geluiden maakte. 

‘Hoe heet hij?’ vroeg Kate aan Ibrahim, die plotseling zo bleek zag dat ze bang was dat ze straks twee patiënten zou hebben.

‘Fareed,’ fluisterde hij.  

‘Maakt u zich geen zorgen, het komt goed,’ verzekerde Kate. En tegen haar patiënt: ‘Oké, Fareed, je moet je ontspannen. Blijf liggen. Dan komt het goed.’

Ze zat op haar knieën naast hem en probeerde hem gestrekt op de grond te krijgen, wat niet meeviel omdat hij bleef kronkelen, haar wegduwde en probeerde te praten. ‘Lig toch stil, sukkel,’ schreeuwde ze ten slotte, waar hij blijkbaar zo van schrok dat hij niet meer bewoog. Haar kans grijpend, kantelde ze zijn hoofd naar achteren voor het geval er beademd moest worden. Automatisch controleerde ze de hartslag en telde zijn ademhalingen, maar het was meer naar lucht happen dan ademen wat hij deed. 

‘Hij zwaaide met zijn handen en begon toen naar lucht te happen,’ vertelde haar moeder, maar Kate had de kleine prik al gevonden die de bij had achtergelaten, nauwelijks zichtbaar in het rechteroorlelletje van de man. 

‘Het is een anafylactische shock,’ zei ze, terwijl ze de angel eruit trok en in de zakken van de man naar een noodpen zocht. ‘Wisten jullie niet dat hij allergisch is voor bijen?’

De mannen keken haar niet-begrijpend aan, maar er was geen tijd voor uitleg.

Het hoofd van de patiënt verder naar achteren kantelend, boog ze zich voorover, vastbesloten om de lippen die ze nu ging aanraken niet anders te zien dan die van een anonieme patiënt. Hoewel, toen ze haar mond op de zijne drukte, schoot er een vreemde huivering langs haar ruggengraat. Doelgericht probeerde ze adem in zijn longen te blazen door een doorgang die, wist ze, steeds nauwer zou worden. 

Tussen het beademen door stelde ze haar patiënt gerust, die al bijna buiten bewustzijn was maar zich nog steeds tegen haar verzette, al was het dan zwak. 

Het was Billy die de EHBO-trommel bracht. Kate aarzelde niet. Ze wist dat een ambulance er minstens twintig minuten over zou doen om ter plekke te zijn.

Ze klapte de trommel open en zocht naar een epinefrine-ampul om te injecteren. Die zat er niet in. Ze vond wel een scalpel, nog in de steriele verpakking, en een opgerold plastic slangetje. Waar dat voor bedoeld was, mocht de hemel weten, maar het kwam goed van pas. Ze knipte er een klein stukje af en trok handschoenen aan. 

De getinte huid op de hals van de man was heel glad, en haar hand aarzelde een fractie van een seconde, maar ze wist wat er moest gebeuren. 

Ze bewoog haar hand met het scalpel naar die gladde huid toen een van de mannen naar voren stapte en tot haar verbijstering een pistool trok. Een klein pistool, maar ongetwijfeld niet minder dodelijk dan een groot exemplaar. Hij mompelde iets tegen haar in zijn eigen taal.

Kate keek naar Ibrahim. ‘Zijn keel is opgezwollen en hij kan niet ademen. Ik moet een gaatje maken waarin ik voor hem kan ademen totdat hij het weer zelf kan. Ik ben arts; ik kan dit.’

Ibrahim knikte en vertaalde, maar het pistool verdween niet. 

Dus als ik dit niet goed doe, schiet hij me dood, flitste het door haar hoofd. 

Met het scalpel maakte ze een keurig sneetje van net iets meer dan een centimeter diep, dat ze met haar vinger openhield om het slangetje op zijn plaats te zetten. Het gemompel achter zich en het geluid van een ambulancesirene in de verte negerend, boog ze zich voorover en ademde in het slangetje. Twee snelle ademstoten, even wachten, nog een ademstoot, wachten...

De borst van de man kwam omhoog, dus het slangetje zat goed, maar hij had een behandeling nodig. Epinefrine om de shock te bestrijden en dan minstens vierentwintig uur in een ziekenhuis met een kleine operatie om het gat in zijn keel te herstellen. 

Hoe dan ook, ze zou zich geen zorgen meer hoeven te maken over Billy die Tippy ging missen. Deze mensen zouden niets meer met de familie Andrews te maken willen hebben. 

De ambulanceverplegers, die de patiënt direct een epinefrine-injectie gaven, waren onder de indruk van haar werk. 

‘Ik ben spoedarts,’ vertelde Kate, terwijl de patiënt op een brancard werd getild. ‘Maar dit had ik nog maar één keer eerder gedaan, dus zo zelfverzekerd was ik niet.’

‘Spoedeisende Hulp?’ zei de verpleger. ‘Wilt u dan niet met ons meegaan? Voor het geval dat?’

‘Dat lijkt me een uitstekend idee,’ zei Ibrahim, en om zijn woorden kracht bij te zetten knikte hij naar de man met het pistool. 

Of misschien sloeg haar verbeelding nu op hol.

In ieder geval moest iemand dat plastic slangetje op zijn plaats te houden, en dat kon zij net zo goed zijn. Ze klom achter in de ambulance, naast Fareed, die rasperig ademde door het gaatje in zijn keel. 

Ze greep zijn hand voordat hij het slangetje kon lostrekken, en hield die vast zodat hij geen kwaad kon doen. Het was een sterke hand, met lange, slanke vingers die zich los probeerden te wringen. Een mannelijke hand...

Wat een vreemde gedachte. Dat kwam waarschijnlijk door de schrik en de teleurstelling. 

‘Je hebt een anafylactische schok gehad. Je hebt nu een slangetje in je keel om te ademen, en je hebt een epinefrine-injectie gekregen tegen de shock. Nu je weet dat je allergisch bent voor bijen, moet je voortaan altijd een noodpen met het juiste medicijn bij je hebben.’

De minachting die ze eerder in deze ogen had gezien, was terug, en wel zo overduidelijk dat ze de neiging had om zich af te wenden. En hem ermee laten wegkomen?

‘Niet dat ik dankbaarheid verwacht voor het redden van je leven, maar een glimlach zou geen kwaad kunnen.’

Voordat ze nog meer stoom kon afblazen – ongetwijfeld een reactie op haar eigen spanning – stopten ze gelukkig voor het ziekenhuis. 

 

Er zat een vrouw naast hem. Een vrouw met een grote bril en vlammend rood haar, bijeengebonden in een vlecht. Een mooie gladde huid had ze, een huid die hij graag zou aanraken als ze niet zo tegen hem tekeerging. Fareed sloot zijn ogen en probeerde zijn hoofd helder te krijgen. 

Ze hield zijn hand vast. Dan moest hij haar dus kennen. 

Ze had een felle blik in haar ogen. Hij kende meer vrouwen die dat hadden, maar geen enkele met een vlecht. De bril vergrootte haar lichtgroene ogen. Mooie ogen, dacht hij, zelfs nu ze vuur spuwden. Maar die bril was afschuwelijk, hoewel het montuur dezelfde kleur had als de sproetjes op haar neus. Hij was er zeker van dat hij geen vrouw kende met sproetjes op haar neus. Tenzij ze die onder een laag make-up verborg. 

Door het geluid van mannenstemmen en een autoportier dat ergens bij zijn voeten werd geopend wist hij plotseling weer wat er was gebeurd. Hij probeerde opnieuw aan zijn keel te voelen, maar de vrouw hield hem tegen. 

‘Je bent nu in het ziekenhuis. Het komt helemaal goed. Ze zullen je een nachtje willen houden om te controleren of je goed op de medicatie reageert. En het gaatje dat ik in je hals heb gemaakt moet –’

Nu trok hij zijn hand los en bracht een vinger naar haar lippen om haar tot zwijgen te brengen, glimlachend om te laten zien dat hij het begreep. 

Ze keek verbaasd. 

Om zijn glimlach? Hij glimlachte warm naar haar. Ze had immers wel degelijk zijn leven gered.

Kate sprong uit de ambulance, helemaal van haar stuk gebracht door de vinger van een vreemde tegen haar lippen. Maar voordat ze daar verder over kon nadenken, zag ze dat Ibrahim en zijn gevolg hier ook al waren. De oudere man keek bezorgd toe toen de brancard naar buiten werd gedragen en weggereden. 

Hij liep met een zorgelijk gezicht mee, praatte met Fareed, stelde vragen aan een verpleegkundige en deelde orders uit aan zijn mannen. Een zorgzame man. Was hij een sultan? 

Het woord deed haar denken aan sprookjes uit haar jeugd over mannen met een goudkleurige tulband en kisten vol glanzende juwelen.
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